
IDC. - 1 - L. 26.047/1.

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
4 februari 1997 door de Minis-
ter van Sociale Zaken verzocht
haar, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"houdende, wat de geneeskun-
dige honoraria voor de hemo-
dialyseverstrekkingen betreft,
maatregelen met toepassing van
artikel 3, § 1, 1 en 4 , van
de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot
deelname van België aan de
Europese Economische en Mone-
taire Unie", heeft op
6 februari 1997 het volgend
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le
4 février 1997, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal "por-
tant, en ce qui concerne les
honoraires médicaux relatifs
aux prestations d’hémodialyse,
des mesures en application de
l’article 3, § 1er, 1 et 4 ,
de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les condi-
tions budgétaires de la par-
ticipation de la Belgique à
l’Union économique et moné-
taire européenne", a donné le
6 février 1997 l’avis sui-
vant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2 , van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet

van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag de redenen

worden aangegeven tot staving van het spoedeisend karakter

ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering als

volgt :

"Deze hoogdringendheid is gemotiveerd door het
feit dat de overschrijding van de begrotings-
doelstelling voor de nierdialyse reeds betrekking heeft
op 1995 en dat het risico op overschrijding van die
doelstelling blijft bestaan voor 1996; dat het dus van
belang is dat dit besluit onverwijld wordt genomen en
bekendgemaakt opdat de maatregelen die het omvat, zo
vlug mogelijk bijdragen tot het financieel evenwicht
van de verzekering voor geneeskundige verzorging".

*

* *

De motivering die in de aanvraag wordt opgegeven

moet overeenkomstig het bepaalde in artikel 84, eerste lid,

2 , van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

worden overgenomen in de aanhef van het besluit in ontwerp.

In dat verband verdient het aanbeveling het vierde, vijfde

en zevende lid van de aanhef te vervangen door de volgende

verwijzingen :

"Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemoti-

veerd door de omstandigheid dat ... (letterlijk de in de

adviesaanvraag gegeven motivering overnemen);

.../...
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Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven

op 6 februari 1997, met toepassing van artikel 84, eerste

lid, 2 , van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;"

*

* *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996, heeft de

afdeling wetgeving zich in hoofdzaak beperkt tot "het onder-

zoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller

van de handeling, alsmede van de vraag of aan de voor-

geschreven vormvereisten is voldaan".

Dat onderzoek noopt tot het maken van de volgende

opmerking.

Het besluit in ontwerp, dat zijn rechtsgrond

ontleent aan artikel 3, § 1, 1 en 4 , van de wet van

26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire

voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Econo-

mische en Monetaire Unie, strekt er toe bepaalde waarden met

betrekking tot de honoraria voor hemodialyse lineair te

verminderen. Die waarden werden in het verleden vastgesteld

op grond van akkoorden gesloten tussen de representatieve

beroepsorganisaties van het geneesherenkorps en de ver-

zekeringsinstellingen, overeenkomstig artikel 50, § 6, van

de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-

kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli

1994.

.../...
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Luidens artikel 6, § 3, van de voornoemde wet van

26 juli 1996 kunnen, nadat de bij die wet toegekende machten

zijn verstreken, de bij de wet te bekrachtigen besluiten

niet dan bij een wet worden gewijzigd, aangevuld, vervangen

of opgeheven. De door de stellers van het ontwerp gevolgde

werkwijze zal dan ook tot gevolg hebben dat de in het

ontwerp vastgelegde waarden, eens het ontwerp bij wet

bekrachtigd, nog slechts bij wet zullen kunnen worden

gewijzigd. De vraag rijst derhalve of het wel degelijk de

bedoeling is, voor de vaststelling van deze waarden, aldus

de regeling vervat in artikel 50 van de voornoemde wet

betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,

buiten werking te stellen.

-----------
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2 , des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d’avis doit indiquer les motifs qui

en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation s’énonce comme

suit :

"Deze hoogdringendheid is gemotiveerd door het
feit dat de overschrijding van de begrotings-
doelstelling voor de nierdialyse reeds betrekking heeft
op 1995 en dat het risico op overschrijding van die
doelstelling blijft bestaan voor 1996; dat het dus van
belang is dat dit besluit onverwijld wordt genomen en
bekendgemaakt opdat de maatregelen die het omvat, zo
vlug mogelijk bijdragen tot het financieel evenwicht
van de verzekering voor geneeskundige verzorging".

*

* *

Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2 , des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la motivation

figurant dans la demande doit être reproduite dans le

préambule de l’arrêté en projet. A cet égard, il est

recommandé de remplacer les quatrième, cinquième et

septième alinéas du préambule par les mentions suivantes :

"Vu l’urgence motivée par la circonstance que ...

(reproduire littéralement la motivation figurant dans la

demande d’avis);

.../...
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Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 6 février

1997, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2 , des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;".

*

* *

En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, modifié par la loi du

4 août 1996, la section de législation s’est essentiellement

limitée à "l’examen du fondement juridique, de la compé-

tence de l’auteur de l’acte ainsi que de l’accomplissement

des formalités prescrites".

Cet examen requiert de formuler l’observation

suivante.

L’arrêté en projet, qui tient son fondement légal

de l’article 3, § 1er, 1 et 4 , de la loi du 26 juillet

1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la

participation de la Belgique à l’Union économique et

monétaire européenne, vise à diminuer de façon linéaire

certaines valeurs relatives aux honoraires pour l’hémodia-

lyse. Ces valeurs ont été fixées par le passé sur la base

d’accords conclus entre les organisations professionnelles

représentatives du corps médical et les organismes assu-

reurs, conformément à l’article 50, § 6, de la loi relative

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,

coordonnée le 14 juillet 1994.

.../...
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L’article 6, § 3, de la loi précitée du 26 juillet

1996 dispose qu’après l’expiration des pouvoirs attribués

par cette loi, les arrêtés confirmés par la loi ne peuvent

être modifiés, complétés, remplacés ou abrogés que par une

loi. Il résultera donc du procédé adopté par les auteurs du

projet que, dès que le projet aura été confirmé par une loi,

les valeurs fixées dans le projet ne pourront plus être

modifiées que par une loi. La question se pose, dès lors,

de savoir si, pour ce qui est de la fixation de ces valeurs,

les auteurs entendent effectivement rendre ainsi inopérantes

les règles contenues à l’article 50 de la loi précitée

relative à l’assurance obligatoire soins de santé et

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

-----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : J. DE BRABANDERE,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heer :
Monsieur : G. SCHRANS,
Mevrouw : Y. MERCHIERS,
Madame :

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. SEUTIN, auditeur. De
nota van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door de
H. J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version françai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. B. SEUTIN, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédi-
g é e e t e x p o s é e p a r
M. J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. J. DE BRABANDERE.


